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                                * * *

Влечешь меня, Алтай, как колыбель

Народа близких, родственных кровей.

Подобно жеребенку, я скучаю,

Мечтая вновь узреть зеленый дол

И необъятный голубой простор, 

По дивному привольному Алтаю. 

И пусть не все тебе открыть могу —

Иные мысли, чувства есть табу —

Но в повседневных суетных заботах

Стараюсь волю укрепить свою, 

Чтобы найти духовную родню

Среди алтайцев, верящих в свободу. 



Земля, что в сердце проросла моем,

Ты обретала гордость и подъем 

Назло врагам-злодеям и невзгодам. 

Разбойникам вовек не осквернить

Священных гор. Их вверено хранить

Младым певцам и воинам народа. 

   

Пусть будет так всегда: горит огонь

В домашнем очаге, резвится конь,

Привязанный к чахы1, в аиле2 праздник,

И восклицают «чахшылар!»3 друзья…

И не угаснет век любовь моя

К тебе, Алтай свободный и прекрасный,

К высоким необъятным небесам,

К твоим горам, ущельям и орлам.

 

                                 * * *

А знаешь ли, топшур4, алтайцев друг, — 

Есть у тебя родня по имени кырымпа5,

Что согревает зябнущие души

В моем краю суровою зимой. 

Напевом трепетным в мгновенье ока

Она простого парня-коневода

Сажает на крылатого коня

И заставляет мчаться по степи.

Гортанный, сильный голос кырымпы

Связует прочной нитью времена,

От олонхо до наших славных песен,

И голос предков воскрешает в нас.

  1   Коновязь.

  2   Поселение алтайцев.

  3   Вид приветствия.

  4   Щипковый музыкальный инструмент алтайцев.

 5   Якутский музыкальный смычковый инструмент.





То, лишь прислушайся, твоя сестра 

Напоминает: если б вы вдвоем

Запели — всех богатырей земель 

Своих родных от сна бы пробудили.

                  Осторожность

Я даже не прошу тебя: не лги.

Мы не друзья с тобой и не враги.  

Открытость — грех, в молчании спасенье.   

В кого я верую, молюсь кому —

Не спрашивай, уйди. Я никому

Не раскрываю душу от рожденья.      

Мне осторожность — предков дар. Она

В сражениях была обретена.

Я не гонюсь за призраком удачи,

Не верю в дружбу тех, кто за спиной, 

Не знаю, кто расправится со мной 

Ударом в спину, так или иначе.

Ведь все изменчиво: кто нынче — друг,

Врагом назавтра обернется вдруг.

 

                         * * *

Друг, не вздыхай,

печальными глазами 

Не провожай и не ласкай меня.

Прошу, забудь допущенную нами

Ошибку. Скроют небо и земля

Все, что узнали. Солнце и вода

Нам не оставят горечи, стыда,

И прежних тех безумств уж больше нет. 

Лишь отблески огня 

да мотыльков порханье.

Кого погладить взором, 

как вздыхать мне

О том, кого невидим даже след?





                                  * * *

Ты не скрываешь — да и скрыть нельзя,

Что любишь узкие мои глаза,

Ты тихо за руку меня берешь

И древнюю игру со мной ведешь.  

 

Историю родной твоей земли

Я знаю, как заветные твои

Секреты. Ты качаешь головой,

Узнав о чем-то только вслед за мной.

 

Мой дорогой адьаа6, мой старший брат!

Мы — дети общих предков, и твой взгляд,

Гораздо лучше, чем твои слова, 

Есть подтвержденье кровного родства.

 6   Старший брат (хакасск.)




